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JIEKCUYHI KOHOTAIIII HA3B IIPUPOJHUX SBUIIL
Y MOBHUX KVJIBTYPAX CBITY

Anotanis. CTaTTio NPUCBIYECHO 3iCTABHOMY aHAJi3y JEK-
CHUYHUX KOHOTalli Ha3B NMPUPOAHUX SIBUIL y MOBHHX KyJIb-
Typax Ykpainu, Himeuunnu Ta anrmiomoBHux kpain (CILA,
Benuka bpuranis).

Oco0nuBy yBary NpuiIeHO HOHSTTIO JIEKCUYHOI KOHOTa-
il Ik 6ararorpaHHOMY MOBO3HABYOMY SIBHILLY, 11O BiJITBOPIOE
KyJIbTypHO-CUMBOJIIYHI Ta €MOLi}Hi aClIeKTH MOBHO{ CB1JJOMO-
cti. CxapakTepu30BaHO IMiJX0AH YKPaiHChKUX Ta 3aKOPIOHHUX
YYEHHX JI0 TIIyMaueHHS HOHATTS «KOHOTALis.

Y KOHTEKCTI 31CTaBHOTO aHalli3y JEKCHYHUX KOHOTAIii
TPYHTOBHO PO3IVISIHYTO JIEKCHYHI OIMHMILI, IO € Ha3BaMH IpH-
POIHUX SIBUIII, @ caMe KOHOTEMHU «HeDO0», «BOIa», «BOTOHbY,
IO, «BITEPY», «XMapw». Y POl LIIOCTPaTUBHOIO Marepi-
aJly BUKOPHCTaHO JEKCUYHUI MacuB (pa3eosoriyHuX 3BOPO-
TiB, CTAJINX BUCJIOBIB Ta acollialliii B YKpaiHChKil, HiIMELbKii
Ta aHIIMCHKIA MOBaXx.

JIyst TOCITiKEHUX KOHOTEM BHUSIBJIICHO CITUTBHI Ta BIJIMiHHI
KOHOTAIi}{HI 3Ha4eHHsI, SKi BIATBOPIOIOTH OCOOJIUBOCTI TOTO,
SK caMme IPEICTaBHUKU PI3HUX KYJBTYp CHPUIMAIOTh HpH-
ponHi siBuma. CxapaKTepU30BaHO, SIKUM YMHOM Iief Ipolec
3aKpIIUIIOEThCS B JKUBIH MoOBi. HarosjomeHo Ha oco0miuBii
POIi KyJBTYPHOTO i COLianbHOTO KOHTEKCTIB IiJ| Yac 3icTaB-
HOTO aHaji3y JEKCUYHUX KOHOTAIiM.

Onwucano cnoci6 100upaHHs UTIOCTPAaTUBHOIO MaTepiaiy,
IO B PE3yNbIaTi JOCUTh 00 ’€KTUBHO BiTBOPIOBATUME CYT-
HICTb JIOCHIPKYyBaHOTO IpeaMera. 3poOleHo aKLEeHT Ha CIIo-
co0i mpeacTaBieHHS pe3yJbTaTiB JOCHIIKEHHS, SKi MOXHA
BUKOPHCTAaTH y NPAKTHYHUX LUIAX, 30KPEMa OCBITHBOMY IIPO-
eci.

JL1s mopabIuX AOCIIKEHb 3allPOIIOHOBAHO CIIOCIO cHC-
TemaTu3anii HabyTUX pe3yabTariB y popmari, IpUIaTHOMY IS
BUKOPHCTaHHS y HaBYaJIbHOMY IIPOLIEC] IMi /] 4ac BUBYECHHS HU3-
K{ JIOTUYHUX I'YMaHITapHO-MOBO3HABYMX TUCLHUILTIH.

OmnucaHo 0CBiJ YKIaJaHHs JOBIJHUKA JIEKCUYHUX KOHO-
Taliil, CTPyKTypy LbOTO JOBiAHMKA I ocoOnuBocTi odopm-
neHHs. OOIPYHTOBAaHO NOUUIBHICTh BUKOPUCTAHHS TaOIHIb
Ta MO3HAYEeHHs MaTepialy 3a JOIOMOIOI0 KOJIbOPIB VIS sKic-
HIIIOTO Bi3yaJIbHOTO CIPUHHATTA iH(opMarii.

CxapakTepu30BaHO NEPCIEKTUBHU MOAATBIINX A0CIIKEHb
y cdepi 3iCTaBHOTO aHali3y JIEKCHYHHX KOHOTalid MOBHHUX
KyJIBTYp CBIiTy B KOHTEKCTi BUKJIaJaHHS HAYKOBUX JUCLHILTIH.

KiouoBi cjoBa: xoHOTawis, aHaii3, NPUPOAHE SIBHIIE,
KOHTEKCT, JIOBIIHUK, BUKJIaJIaHHS, OCBITHIi Ipo1iec.

Mocranoska npodnemu. bynb-ska sxuBa MoBa 3a3Hae CyTTe-
BOMO BIUTMBY OCOONMBOCTEH CBITOINAMY CYCHUNBCTBA. 3HAYHOIO
MIpOK0 1[e#l TpONEC BifTBOPIOIOTH JIGKCHUHI KOHOTAIl, JAOCIi-
JDKGHHS SKMX CTAHOBHTb CYTTEBMH HaykoBmil intepec. [lompu
HASBHICTb TPYHTOBHUX TEOPETHYHMX JOCIIDKEHb SBUIIA JEKCHY-
HUX KOHOTAIllll, aCTeKT 3ICTABHOTO aHAMi3y Ta CHCTEMaTH3allii
JaHKX Bce IUe HeI0CTaTHO OMpanboBaHuii. 3i cBOro 00Ky, AKICHO
CTPYKTYpoBaHa iH(OpMALLis MOA0 JEKCHYHMX KOHOTALIH y Pi3HHX
KYNBTYpax MO CIyTyBaTH 3HAYHUM BHECKOM Y HH3KY TYMaHiTap-
HO-THTBICTHYHNX HayK.

Anaui3 focimxens, KoHoTarlis 9K HayKoBHi TEPMIH Ma€e TpH-
BaNly iCTODIil0 CTAHOBIEHHS Ta PO3BUTKY. Bij modarky ue siuie
PO3LISANAIOTE K (PiMOCOPChKE, 3rOAOM — CEMIOTHYHE MOHSATTS.
Baxe 3a uaciB rpamaruxu [lop-Posie koHOTaIis cTae MOBO3HAB-
unM TepMiHoM [1, ¢. 191]. k. Min OyB ofHIM i3 IEpIIMX YUeHHX,
XTO KOMIUIEKCHO PO3DIS/aB KOHOTAIli Y JOriko-(hinmocoechkomy
acniexi. K. bromep Ta P. Bapt 3pobumu cyrreBuil BHECOK y TocIi-
JDKEHHS TEOPETUYHOTO ACTICKTY SBUIIA JICKCHYHUX KOHOTAILIH.

JL.  Baymbing  chopmymoBaB  TymaueHHs — KOHOTaIl
B Cy4acHOMY pO3yMiHHi. 3i CBOrO OOKY, BITUM3HSHI BU€Hi, SK-OT
JI. Mapro, T. Ilynera, T. Cipomrran, M. Kouepran, 1. Mapusetko,
10. loskommsc, C. €pMONEHKO Ta iHII, TOCIIKYBATH BY3bKOC-
TeLiaNi30BaHi acTIeKTH KOHOTALIN Ha 3pasoK: iCTOpisl CTAHOBMEHHS
TepMiHa, 0COONHUBOCTI BU3HAYCHHS, TYMOPUCTHYHA KOHOTAIIiS TOMIO.

Mera crarti. Merta crarTi nonirae B ToMmy, o0 BUKOHATH
3ICTABHHUI aHAI3 JIEKCHYHUX KOHOTAIli/ Ha3B PUPOIHUX SBHII HA
Marepiani MOBHHX KynbTyp Ykpainu, HiMeudnHu Ta aHIOMOBHUX
nepskas. [in gac DocmifkeHHS ponb 1TFOCTPATHBHONO Matepiamy
BiIirpae MacuB ()paseoNoriuHIX Ta CTANHX 3BOPOTIB.

OkpiM 1bOTO, CTATTA CKEPOBAHA HA Te, MO0 3aMpOIOHYBATH
CToCi0 OMpAIIOBAHHA 3HAYHOTO MACHBY JIEKCHYHOTO Matepiaiy
B KOHTEKCTI JIOCITI/DKCHHS JISKCHYHUX KOHOTAIIiH Ta HOro mojaib-
10 CHCTEMATH3AILli.

Buknaj ocHOBHOTO MaTepiay. Y KOHTEKCT 3iCTaBHOTO aHa-
T3y NEKCHYHUX KOHOTAIIiH BAXJTHBO IPUJILTATH YBAry Oe3nocepen-
HbO BU3HAYEHHIO TEPMiHA KOHOMAYiA, 3BAXKAI0YH HA HOTO KOMILITEK-
CHICTb Ta 0araTorpaHHicTb.

Cyvachuii anrmificeknii axisenp [. [aptman TIymMaunTs Tep-
MiH KOHOTAIIis SIK «aCTIEKT 3HAYEHHS CJ10Ba a00 (pasH, 10 OB’ 32~
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HUH i3 Y0’ €KTUBHIM EMOIIIHUM ITiITEKCTOM, KUl BIH BUKJTHKAE)
[2,¢c.28].

3i cBoro 0Ooky, C. BynoH pos3misjae KOHOTAIil0 y KOHTEK-
CTi HABYATIBHOTO MpOIECY 1 BU3HAYAE Lel TepPMiH K acomiamii 3i
CJI0BOM, IIT0 BIOMI HOCII0 MOBH, aji¢ BOAHOYAC HEBIOMI JTIOTHHI,
sKa TITbKM BUBYAE MOBY, OCKUIBKH «I[i acomjialii TicHo MoB’si3aHi
3 KYNBTYPOIO, 1 IX HEMOKIIMBO TepeNaTH 3a JOMOMOTOI0 CTaHapT-
HOI CTOBHHKOBOI CTaTTi» [3, ¢. 27].

JlochTb BIYEPIHUM MOKHA BBAXKAaTH BH3HAYCHHS aMepUKaH-
ckoro MoBosnaBus JI. brymdinza. Ha iforo mymky, koHotamis
€ JIONATKOBMM BIfTIHKOM 3HAYEHHS, MO0 OOYMOBMEHHH MEBHAMH
COLAMbHUMH, JIOKATbHIMH, TEXHIYHHMH Ta KYTBTYPHAMH 0COOMH-
BOCTAMH MOBIIB [4, ¢. 152].

He MeHm Branum € TepMiH, IO 3ampoNOHYBana YKpaiHChKa
ByeHa |. Mapunenko. Ha ii xymky, koHOTALis — i TOAATKOBi cMHC-
JOBi Ta CTUJICTHYHI BIfATIHKH, SIKi HAIIAPOBYIOTHCS HA OCHOBHE
3HaYEHHS CJ0BA Y Tpoleci HOro yHKIIOHYBAHHS B MOBI Ta Hajia-
I0Tb MY EMOLIHHOTO, EKCTIPECHBHOTO 3a0apBIeHHs [, ¢. 7].

[puponHo, mo KoHOTALil YTBOPIOKOTHCS BHACHIIOK CIpHA-
MaHHs Ta 00pa3HOTo YABNeHHs. 3i cBOTo OOKY, 1[e yABICHHS TOCTA€
BHACTIIOK KOHKPETHO-YyTTEBOTO CIPUIHATTS MOBIIB, YHACTIAOK
SKOTO BUHUKAKOTH MIPE/IMETHI 3HAYCHHS 3aTalbHOI0 1 KOHKPETHOTO.
Came TakuM YMHOM KOHOTAL[isl 3AKPIILTIOETHCS Y KHBiH MOBI.

OcKibKY KOHOTALi — [[e 3HAYHOIO MipOK0 eMOLiiiHi, KYIBTypHI
Ta CUMBOIIYHI 3HAYCHHS, HA3BH ABHUILL IPUPOLH € OIHIEI0 3 TUX
KaTeropiii MeKCHKH, e TOAATKOBHH 3MiCT MPOSBIAETHCS HAUTPYH-
TOBHIIIIE.

[Ipuponni sBHIIA BifirpaBaiy BKpail BaXIIBY Poilb Y Pi3HHX
APHHAX JIIOJICHKOTO JKUTTA HA BCIX eTamax Horo possutky. [Ipu-
pona i IOTOAHI YMOBH CTaJIH BUPIMIATEHIM YHHHUKOM JUIS YCTIilI-
HOI TOCTOAAapCHKOT AISIIBHOCTI JMIOTMHH, BILTHHYIH Ha i KyIbTypy
Ta PeNiriiiHi MPaKTHKH.

TaxkuM 4nHOM, JTEKCHYHI OMHKI HA TO3HAYCHHS MPUPOIHKX
SBHII — BOKIMBA KATEropis CMiB, M0 MAKOTh YAMANIO JOAATKOBUX
KOHOTALIHHUX HIOAHCIB 3aI€IKHO BiJl KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY. AHa-
T3 1UX HIOAHCIB J1a€ MOMJTHBICTD 3PO3YMITH, SIKAM YHHOM TIPEN-
CTAaBHHKH PI3HUX KYIBTYp B3AEMOMISUIM 3 TPHPOJIOL0, TPAKTYBAIA
TIPUPOZIHI TIPOLECH, 1 SKMM YMHOM Li CYIKEHHS BiTBOPHIHCS
Y MOBI.

Hanexusum 4uHOM BapTo PO3MIAHYTH TaKi HA3BH MPUPOIHHX
SBHUILL, K HE0O, BOJIA, BOTOHb, JION, BITEP Ta XMapH.

Jlns xyneyp Yipainu, HiMequnHu Ta aHIIOMOBHHX JepiaB
He0O € BaXIMBMM i 0araTorpaHHMM CHMBOJOM, IO YOCOOIIOE
MarepiaibHi Ta TyXOBHI acmekTd. ICTOpHYHMI YMHHUK PO3BUTKY
3a3HaYCHUX KpaiH CBIIYMTH PO TPUBAIMA MEPiof JMHAMIYHOIO
PO3BUTKY PEJIrifHUX YABIEHb WOJO CBITY 1 Mepexim Bif s3uu-
HUITBA 10 XPUCTUAHCTBA. B 000X BHMajkax HeOo Bilirpasaio cyt-
TEBY POJb SIK CUMBOJ 3B’SI3KY MK 3eMHHIM 1 3arpOOHAM JKUTTAM.

YHacnizok BIUIMBY PEMiriiHUX MEepeKoHaHb y BCIX PO3MIAHY-
THX KYIBTYpax € 4iTKa TeHJIEHLIs CIpuiiMaTi HebO K KOHOTAIir
IyXOBHOCTI Ta cMepTi. [Ipo e BHpa3HO CBif4aTh 3BOPOTH MIOLO
acollitoBaHHA HeOa 3 MictieM, Jie mepeOyBaroTh Ay momepiux. Le
CYNPOBOIKYIOTh TaKi IPUKIALU: Oyiua 6idnemina 6 Hebo, nimu Ha
Hebo, gone to the big something in the sky, in den Himmel kommen.

B ykpaiHcbkiii i HiMelbKiil MOBaX HasiBHI KOHOTamii HeOa fiK
MiCII TIOTOMOIYHOTO JKUTTS, & B AHIMIHCHKIH 1Ee (ypaseonorivHuit
eBdeMi3M Ha TO3HAYEHHs cMepTi. MoxkHa 3poOUTH BHCHOBOK, IO
KOHOTEMA Hefo BIrpae poiib MEBHOTO META(i3HYHOTO IPOCTOPY,
Ky/Iil TIOTPATLISIOT I JTHOfIeH.
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[HIMi BAXITMBUN aCTIEKT KOHOTEMH He0o TIOB’S3aHUH 3 1103H-
THBHAMU KOHOTAIIiSIMH, 110 BUPAKAIOTh MIACTS, PAliCTh 1 HALIH.
YkpaiHchkuit (hpaseonoriaM cbome Hebo CBITIUTH PO CIPUAHATTS
IbOr0 SBHI[A K HAHBMIIOLO CTymeHs panocti. Cxoxuid o0pa3
€ B HIMEIIbKOMY BHCIIOBI hdngt der Himmel voller Geigen, 1110 03Ha-
yae crad eiidopil. B aHTmilichkiil MOBI aHANOTiYHY iflel0 MOXKHA
3HAWTH y BUCIOBI the sky is the limit, o 03HaYae HEOOMEKEHI
MOXKIIUBOCTI.

OkpiM MO3WTHBHUX KOHOTAIlill, HEOO TAKOX Mae 1 HeraTWBHI
JIONaTKOBI 3HAYEHHS, BIITBOPIOIOYH TPYIHOLI Ta pO3dapyBaHHSL.
B ykpaiHcbKil KynbTypi BUCHIB HeGO Konmumu BKUBAIOTH I
OIHCY JIOTIMHY, 1[0 KBS O€3isIbHO Ta MapHye uac. [lonioHum 3a
3MICTOM € aHIMIICkKI BUCIOBHU castles in the sky ta pie in the sky,
1110 03HAYAKOTh MAPHI HaJlii Ta HepealbHi O4iKyBaHHA. Y HIMEIbKIi
MOBI BUCIIB aus allen Himmeln fallen 03Ha4ae cTaH pantoBoro po3-
YapyBaHHS Ta BTPATH HAiil.

TaxuM 4MHOM, B KynbTypax Ykpairu, HiMequunu Ta aHroMos-
HUX JICPKaB 3aralbHa KapTHHA KOHOTallill Heba € TMofibHOW, Mo
CBIYMTH PO BUCOKUI PiBEHb iXHBOI YHIBEPCATBHOCTI.

BrimM, MeHII yHiBepCATBHUMH € KOHOTAL BOfM — 0arato3Hay-
HOTO CMBOITY, SIKUH BIJIirpae BAKIMBY PONb Y KyIbTypax 0ararbox
Hapois. [lommpeHa KoHOTAIIis I(bOTO ABHIIA B YKpaiHi — acowiatis
31 3MIHAMH Ta TUIMHHICTIO, 1[0 HAMBIYYHIIIE BiITBOPEHO Y BUCIO-
BaX LILCTIU 30 MeYielo, AK 600010 3MUN0, Nimu Y 600 TOLIO.

Boga Mae mm0oKkuii 38’130K 3 eMOLIHHIM 1 ICHXYHAM CTAHOM
MOMMHH. [ 4acTO BUKOPHCTOBYIOTh JUlsl OMHCY BHYTPIIIHIX Mepe-
KHUBAHb Ta B3AEMOCTOCYHKIB.

VkpaiHchkuit ()pa3eonori3M sk y 600i HamoueHuil 03HAYAE TPH-
rHiYeHuH craH. HiMeubkuii BUCHiB nah am Wasser gebaut haben,
31 cBOTO OOKY, MiAKPECIIOE CXHIBHICTb 0 eMOLIHHOTO po3mady.
AHITIHCBKIH 3BOPOT 0 be in hot water akueHTYe Ha HETATHBHKX
eMOLIIsAX: THiBi Ta arpecii.

Ille omHa koHOTAIA BOXM — 3B’S30K 13 KUTTEBUMH TPYIHO-
mamy i HeOe3nekamu. Y IbOMY BUNAJKY BOIA CTae MeTaoporo
JUTSL CUTYAIIIT, 3 AIKOT CKJIAZTHO 3HANTH BUXi. YKpaiHChKa ijtiomMa xou
¥y 600y CKauy BiITBOPIOE CTaH, KOJIH JIFOIUHA MOBHICTIO IPUTHIYCHA
oOcraBiHamu. CXOKUH 3MICT MEPEAAIOTh AHIIIHCBK BUCTOBH il
deep water Ta troubled waters — Metaopu cepiio3HUX MpPOOIEM
abo 3arpos.

[lixaBoto BUIAETHCA acolliallis 3 BOAOK Y HIMEIBKIH KyJIbTypi,
110 BIITBOpIOE BUCHB das Wasser steht jemandem bis zum Hals,
SIKHi 03Hauae (iHAHCOBY HeOe3MeKy Ta PU3NK OMUHUTHCS B OOprax.

Bapro 3ayBaskuti, 0 X04 BOJIA BiZlirpa€ PoJib OTYKHOTO CHM-
BOJT i Mae YMMano KOHOTAIIHHUX 30iriB Y Pi3HUX MOBHHX KYJIBTY-
pax, y KOHKpETHilf CeMaHTHLI IOAEKOH TPAIISIOTHCS BIAMIHHOCTI.

[loTyXHUM CHMBONIOM, WO TMOEAHYE BAXKIMBI MPOTHIEKHI
CUIIH — PYITHAILiIO Ta KHTTENAIMHICTB, € BOTOHb. Foro nommperoio
KOHOTAI[I€I0 € MPUCTPACTb 1 EHEprif. Y CTAamuX BHCIOBAX BOTOHb
YacTO CHMBOMI3y€ IHTEHCHBHICTh eMOLIH Ta OaxaHb. YKpaiHCBK
3BOPOTH 3 B0SHUKOM Ta MAWiimu 60cHeM OMACYIOTh 30YKEHHS
Ta IPUCTPACTb. AHATIOTIYHMIA 3MICT IIepeiae aHIikchKa ifioma fire
in the belly, e BeMMKYy MOTHBAIIIF0 TAKOXK TEPEaHO uepe3 o0pa3
BorHio. Himenpka iioma Feuer und Flamme sein Tax caMo 03Hadae
EHTY31a3M 1 3ama.

BriM, BOrOHE Ma€ 1 HeraTHBHHIT ACTIEKT, OB’ I3aHHi1 13 HEOE3IIe-
K0t0. YKpaiHChKHUIT BUCIIB 2pa 3 602HeM 1 HOT0 OYKBANIBHUN aHITii-
CHKHI BIATIOBIIHNK f0 play with fire BKa3yl0Th Ha He0OePeXKHiCTh
ab0 pU3KK, 10 MOXKE MPU3BECTH JI0 Cepiio3HuX HacmiukiB. LlikaBy
ineto mepenae Himenpka igioma zwischen zwei Feuer geraten, ne
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BOTOHb € METa(opolo KibKoX HeOe3meyHHx abo PH3MKOBAHHX
CHTYaLii, 3 SKUMH JTHO/IHA CTHKAETHCS OJHOUACHO.

[HIIa KOHOTAILiS BOTHIO — KOH(IIIKT Ta eCKaAIlis HAPYKECHHSL.
3 morsany Metagopu TMOTyM’s CHMBOMI3ye pisHi dopmu arpecii
Ta CyMEePeYHOCTi. YKpaiHCHKUH BUCIIB niddasamu jicapy y 6020Hb
Ma€ TpSIMi TIEPEKIIa/IHI BIATIOBIIHMKY B QHDIMCHKIN Ta HIMEIIbKIH
MoBax: to add fiel to the fire Ta Ol ins Feuer giefen. 11i 30potu
BIATBOPIOIOTH 3AATHICTb BOTHIO META(OPHYHO MO3HAYATH HE JIHILE
peaibHe Tonym’s, ae i KoHIIKTH, o GopMye HOro KOHOTALi0
CYTepedoK Ta HampyTH.

Jlot sk TpuUpoIHE SBUILIE MAE HE MEHII IIHOOKE CHMBOIIYHE
3Ha4YEHHSI Ta BITBOPIOE PI3HOMAHITHI KYJBTYpHI, COLiabHi Ta eMO-
1iiiHi aciekTH. Y JesKuX KylbTypax JOLI acoUi0I0Th 13 HecTofiBa-
HICTIO, IO TI0B’S3aHO 3 PANTOBICTIO [[HOTO ABHILA i 3ATHOCTI Pi3K0
3MIHHTH IUIaHK 200 HACTPI.

Bapro 3ayBauTy, 10 NOWMPEHNH B YKpATHCHKiH MOBI BHCIIIB
AK 00wy Ha 20106y 400 (bopMa AK CHi2 Ha 201086y, 1O TIEPENAE Mo
KOHOTAIIIl0, He M€ BiIIOBIIHUKIB i3 BXKMBAHHAM KOHOTEMH 00
B AQHDTIACBKIH 4i HIMELbKIH MoBax, Je (akTop HeCmojiBaHo-
CTi Mepe/atoTh 3a 0NOMOTOI0 KOHOTEMH Hebo, TIpo MIO CBiAYaTh
BUCIIOBH out of the clear sky Ta wie aus heiterem Himmel.

3i cBoro GOKY, CTIUBHOI 1S KynbTyp Ykpainn, Himequnuu
Ta aHIJIOMOBHHX JIEPKaB € KOHOTALIS TPYAHOLLIB Ta MEPELIKO, 110
TOB’S13aHa 3 IUCKOM(OPTOM, KM 0L MOKE IPHHECTH Y TOBCSK-
JCHHE HKHUTTS.

VkpaiHchkiil (paseonorisM 3 douyy ma nio0 puxey BUPA3HO
nepenae Meradopy MOTIpHIEHHS CUTYyallii. AHANOriYHAA 3MiCT
Ma€ HiMenpka inioma aus dem/vom Regen in die Traufe kommen.
AHDITICBKI 3BOPOTH 7ain on parade Ta it never rains but it pours
BKa3yl0Th Ha PyHHYBaHHS [UTAHIB Ta HU3KY HEMPHEMHOCTEH.

OxpiM HEraTMBHUX KOHOTAIliif, JONI HEPIIKO CIPUAMAIOTH SK
3HAK OYMIICHHS, OHOBIICHHS Ta Hajlii, TIOPIBHIOKUH 1[€ 3 TIPUPOI-
HUM TIPOLIECOM HACTAHHS COHSAYHOTO CBITIA TCTA AOITY. AHTIIH-
CBKHI ()pa3eonoriam 1o rain, no rainbow MiKPECIIOE, WO MO3U-
THBHI pedi HACTAIOTb TICIs NEPioAy TPYAHOLIB. [IeHTHYHIH 3MicT
nepenae Himenpka inioma auf Regen folgt Sonnenschein, ne pony
CHMBOII3y€ TUMYACOBI POOJIEMH, 1[0 3MIHIOKThCS Ha KpALE.

Cniji 3ayBaXuTH, 110 OaraTo3HAYHE CUMBOJIYHE HABAHTAKCHHS
y KynsTypax Ykpainu, HiMeuunnu Ta aHIOMOBHHX JepiKaBax Mae
Bitep. Lle npupoaHe ABUIIE MOXe CHMBOMI3yBaTH AK (i3U4Hi Mpo-
1ecH, TaK 1 eMOLiHHI KaTeropii.

Hacammepen BiTep Ma€e KOHOTAIIiI0 HEMOCTIHHOCTI, TETKOBAK-
HOCTI Ta HecTabinbHOCTI. THMOBHIA IS YKPAIHCHKOT MOBH BHCIIB
gimep y 20106 XapaKTEPU3ye NETKOBAKHY JIOAMHY, HE3ATHY Ha
cepiio3Hi pimeHns. He moBHiCTIO TOUHY, ane cXoxky ifieto mepenae
HiMelbka ixioma durch den Wind sein, o o3Hadae cTaH 30eHTe-
KEHHS Ta PO3TyONEHOCTI.

[Nommpena KoHOTALs BITPY — 3MiHH, 30KpeMa a00 O3UTHBHI,
31aTHI MPUHECTH OHOBIIEHHS, a00 HECTPUATIMBI, 1O BUMATAOTH
ajanraiii. YkpaiHCbKuil BUCIIB c6ixcuil imep 03HAYAE TOYATOK
YOroCh HOBOTO 200 MO3MTHBHI 3MIHHM. AHTIIHCHKMI 3B0pOT a wind
of change, 31 cBoro 00Ky, BKasye Ha CYTTEBI 3MiHH, IPUUOMY SIK
TIO3UTHBHI, TaK 1 HeraTuBHi. Jlelo iHy ifieto Hece B o0l HiMEIlb-
Kui (paseonorisM irgendwo weht ein anderer Wind, sixui akuenrye
Ha 3MIHAX, KOTPi BUMATAOTh BiJT JIIOJIMHHU a/IaITallii.

3Baatouu, 1O BiTEp — BITHOCHO Hemepen0adyBaHe Ta HecTa-
OiNbHE SBUIIE, BUTAETHCS NOTTYHIM, 1110 HOTO ACOIIIOKTH i3 Map-
HICTIO 3ycub abo BTpatamu. KoHOTaLis BTpar BiITBOPEHa B YKpa-
THCHKIH KYNBTYypi, Jie BUCIIB MycKamu Ha Gimep O3HAYAE TAsHHSA

PeCypCiB, 3BOPOT He Kudamu C106 Ha gimep aKUEHTYE Ha 000B 13-
KOBOCTI, i/liOMa 6imep y KuuieHsx 03HAYa€ HASBHICTh ()iHAHCOBUX
po0ieM.

Cxosxy izeto Tiepesiac aHTiHChKHi (ypaseonoriam beat the wind,
TOOTO BHKOHAHHS MapHOi po0OTH, 10 HE TPHUHOCATH PE3YNLTATY.
Himeubkuii BUCHIB etwas in den Wind schlagen Takox BiTBOpIOE
KOHIIETIII10 BUTPAYaHHS 3yCHIIb T PECYPCIB HA MapHY poOOTY.

HaiicyTTeBiloi KOHOTAIiEI0 BITPY CIiXl BBaXaTH ILIBH/KICTH
Ta pyX. B ykpaiHCBKiii MOBi KOHOTAI[ifl LIBHIKOCTi BiATBOpEHa
BHCIIOBOM 3 6imepyeM, 110 03HAUAE MBUAKUA PyX 31 37€0LIBIIOTO
TPUEMHUMH BiT4yTTAMH.

3HAYHINIOW MIPOI0 CTIPUIHATTSA BITPY AK LIBHAKOCTI MOMKHA
CTOCTEpIraTH B aHDIIMCHKIA MOBI: as swift as the wind, go like
the wind, before the wind. AHanoriuHy i1et0 mepeae HiMeIbKHi
eKkBiBaNeHT schnell wie der Wind, mo cBiTUMTb MPO yHIBEPCATb-
HICTb acOLallii BITPY 31 LIBHKICTIO.

KoHTpacTHe CHMBOMIYHE HABAHTAKEHHS y CBITOLISAI PI3HHX
HapoyiB HecyTh XMapu. [IpupomHi 0COOMMBOCTI CHIOHYKAKOTH 10
acollialiif 3 po3NOTkM CIIEKTPOM HETaTHBHUX EMOLIH, SK-0T CyM,
TpuBOra ab0 TMPUTHIYEHICTb, OCKIIBKM XMApHI JHI CHMBOIMI3YIOTh
CKITAJTHI TIepiojiu.

YipaiHcbkuii (pa3zeonoriaMm xuapa xmapoio 1 TOPIBHAHHA 5K
4OPHA XMAPA BRUBAIOTH JULA OMACY JIOHMHH, 110 nepe6yBae y cTaHi
TIMOOKOTO CyMy Ta MpUTHIYeHOCTi. B aHrmificbkiii MOBI BifmoBif-
HUKH f0 be in a dark cloud ta black cloud nepenaroth aHanoriuHy
111€10 Ta HATOMOIIYIOTh HA HETATHBHIX EMOIISX.

Takosk XMapy MaroTh KOHOTALIiI0 MPIHBOCTI Ta 1MI030PHOCTI.
3 ofrHOr0 0OKY, 33 IOTIOMOTOI0 XMap TIepefaloTh CTaH HeBifNoBi/-
HOTO CTPHIHATTS AiHCHOCTI, a 3 1HIIOrO — mepeOyBaHHA y CTaHi
HepeasbHOTo, alle MACIUBOTO CTaHy.

B ykpaiHCBKiil KynbTYpi BUCIIB Jimamu 6 XMApax O3HAYae
TIOIWHY, SKa HAaiBHO CTpuiiMae peanbHicTb 1 mepeOyBae y Biac-
HUX Mpisx. CXoxKuid 3MICT Mae aHITIHChKHMIL BIINOBINHUK head in
the cloud, Mo BKa3ye Ha PO3CIAHICT Ta MPIMIMBICTD, SKI Bis-
I0Th JIOIMHY Bi 00’€KTHBHOI peanbHocTi. HiMenpkuii 380pot auf
Wolken schweben nepeniae Take came 3HauCHHS.

[likaBa 0COONMBICTH KOHOTEMH XMApy TONATAE B ACOLAIii 3i
IACTSAM TA MiTHECEHHAM. AHIIIHCEKI (paseonoriamu on a cloud, to
be on cloud nine Ta OykBanbHUiA HiMelbKUiA BiNOBiTHUK auf Wolke
sieben schweben BKa3yioTb Ha CTaH wacts Ta efopii. XapakrepHa
KOHTPACTHICTb MIK CHMBOJIOM MOTIpIICHHS HACTPOIO Ta CTaHy
PaJoCTi CBITYUTH PO OaraTorpanHicTh MeTad)op BOro 00pasy.

[ToMix iHIIOT0, XMapH MOKYTb MATH KOHOTALIIO TTOTIEPE/KEHHS
npo MaiiOyTHi mpobmemu abo Hebe3meKu, Mo € I0aTKOBUM ele-
MEHTOM LIbOTO SIBUIIA SK CHMBONY HEBH3HAYEHOCTi ab0 TPHUBOTH.
HaiiBupasHilie e BiATBOPEHO B aHIMIHCHKIH MOBI 33 IOTIOMOTOI0
BHCIIOBY a cloud on the horizon, o OyKBaJIbHO 03HAYAE MAHOYTHIO
npoOnemy. Cxoxuii 3MicT Tepenae ykpaiHChKuil (hpaszeonorizm
HA2AHAMY YOPHY XMApY, TIOYATKOBE 3HAYEHHS SKOTO — IICYBATH
HACTPIH, aJe OKPIM 1[bOT0, HATAK Ha HeDE3EeUHY CHTYALLIIO.

Y pesynbrari aHali3y MOBHOTO MaTepiany 3’ ICOBaHO, 1110 KOHO-
TEMH He0o i 6020Hb MAIOTh HAHBUILNH MOKA3HUK YHIBEPCAIBHOCTI
CTPUIHATTS B KylbTypax Ykpainu, HimMequnHu Ta aHIIOMOBHHX
JIepxas. 3i cBOro OOKY, KOHOTEMA 0oy BUSBHIIACH HAWMEHIN YHi-
BEPCANBHOIO.

XapakTepHo, 10 OiTBIIICTH KOHOTEM MICTATh KOHTPACTHI
KOHOTAII{ Ta MOEAHYIOTH MPOTHIEKHI eMowii Ta cutyauii. Takum
YHHOM, BRXJIUBY POIb TIJ[ Yac JOCIIIKEHHS KOHOTAIllll Bifirpae
KYNBTYpHUH Ta COUiaNbHUN KOHTEKCT.
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[Ipouec 3icTaBHOTO aHanNizy JEKCHYHMX KOHOTAUiH MOBHHX
KYJBTYD CBITY iepeadayac 3acTocyBaHHs METOLY aHali3y, 10 Moxs-
Ta€e y MOCIiI0BHOMY PO3IIIS/I CKIIaI0BHX €JIEMEHTIB 00 €KTa, HOTo
03HAaK Ta BIACTHBOCTEH. BaxMBO BpaxyBaTi UMHHIK JOOMpAHHS
LTI0CTPATHBHOTO Matepiany, 10 I0CHTh 00’ €KTHBHO BiATBOPIOBA-
THME CYTHICTb IOCTIIKYBAHOTO IIPEIMETA.

Y Mexax AOCTiDKeHHS s T00MpaHHS TPHUKIAiB BUKOPH-
CTaHO HH3KY JDKEpEN, CepeN AKHX, 30KpeMa, TaKi:

— (bpaseonorivuni CNOBHUKH;

— CTIOBHHKH aCOIAIii;

— YHiBepCalbHi eNeKTPOHHI CIOBHHKH.

[lpuHuun ananizy mondrae B Tomy, o6 i0patd A KOKHOT
KOHOTEMH Ha0ip MPUKIAAIB, WO LTIOCTPYIOTh il BAUBAHHS Y MEpe-
HOCHHX Ta MeTapopHuHMX KoHTekctax. [ 1uporo Hacammepen
BHKOPHCTAHO (Dpa3eoNoriyHmii MaTepian yKpaiHChKoi, aHTTiHCHKOT
Ta HIMELIbKO MOB.

Ykpaii BaxuBuM $akTopoM € crocid mpeacTaBieHHs 3100y-
THX PE3yNBTaTiB, MO HAHOUTBII eeKTHBHO MOXKe OyTH BHKOPH-
CTaHO y MPAKTHYHUX LSX. Y PesynbTari 3iCTaBHOTO aHANI3y yKa-
JIEHO CHCTEMATH30BAHMH JIOBIJHKK, Ji¢ HABE/IEHO CTPYKTYpOBAHY
iH(opMaIilo Mpo BHOKPEMJIEHI KOHOTALii A1 KOKHOI KOHOTEMH
Ta BiANOBIAHAI MIOCTPATHBHHUI MaTepiai.

Y KOXHOMY pO3ALT KOHOTEMA MPOLTIOCTPOBAHA 300paxeH-
HSM JI7T51 3pYYHOTO Ta HA0YHOTO CTIPUIHATTS iHbopMallii, HaBeeHo
KOPOTKHMH KOMeHTap 1 TaONuiIo, Je 3a3Ha4eHO BUSBNEHI Tij yac
3ICTABHOTO aHANi3y JIeKCHUHI KOHOTALii Ta MPUKIAH 3 (Ppaseonorii
Ta CTalMX BUCIIOBIB B YKPATHChKil, AHTMIHCHKII Ta HIMELbKiH MOBAX.

Jlnst 3pydqHOCTi KOPHCTYBAHHS KOMIpKH TaONHL[i MaloTh Pi3Hi
KONBOPH 3aJIEKHO Bif| HASBHOCTI Y TEBHOi KOHOTEMH JIEKCHUHO
KOHOTaIlii y BU3HaYeHiil MOBI. Tak, KOMipKa 3€JCHOTO KOJbOpY
03HAYae€, 1[0 KOHOTAIlis BUSBIICHA Ta 30iraeThcs Y MPUHAMMHI IBOX
MOBAX, KOMIpKa CHHBOTO KONbOPY O3HA4ae, IO KOHOTALis 3ara-
JOM BHSBIEHA, ane B Pi3HUX MOBax 30iraeThcs JHIIE YacTKOBO,
a KOMipKa KOBTOTO KOIIbOpY 03HaYae, 10 KOHOTALis He 30iraeThesL.

[onoBHa mepeBara yKIajeHOro JIOBiHMKA MOJNATaE y HOTO
JNAKOHIYHIHA Ta 3py4Hidl Y BUKOPUCTAHHI CTPYKTYpi Ta BiICYTHO-
CTi 3HAYHOTO 00CATY TeopeTnuHuX Aannx. Croci0 mpecTaBIeHHs
iH(opmMarii y BUrsazai Tabmuip poOuTh NociOHIK KOMOPTHIM Tijt
YaC BUKOPHCTAHHSI.

Y npotieci BUBYCHHS HABYAIBHUX TUCLMILTIH HA 3pa3oK JiHT-
BOKpAiHO3HABCTBA, MEPEKNAN03HABCTBA a00  MDKKYIBTYPHHX
KOMYHIKalliil JKepeno TAakoro THIY MOKE CTAHOBMTH I[iHHICTb
Y KOHTEKCTI JOCJTI/UKEHHS HE TUIbKH HAIIOHATBHUX 0CO0MMBOCTEH
CBITOIJIATY OKPEMOTO HApOJy, alle i acmekTy MOpiBHAIBHOTO aHa-
T3y MEHTATITETY TPEACTABHIKIB Pi3HUX HALIiH.

Xo4a TeopeTHYHUI aCTIeKT KOHOTALlii Ik MOBO3HABYOTO SIBHIIA
Ta TpoLeC HOro PO3BUTKY B JIAXPOHIYHOMY KOHTEKCTI 3arajiom
NOCTIIKEHHH TOCHTh TPYHTOBHO, CIiJl KOHCTATyBaTH, IIO MpaK-
THYHA YACTHHA TIOPIBHSILHOTO AHANI3Y KOHOTALiH Pi3HHX KYIBTYp
BCE I1IE HEI0CTATHBO OMPAIbOBAHA B CYUacHil HayIli.

[onanbiui JOCTIPKEHHS MOXYTh CTAHOBUTH CYTTEBUH TOTCH-
1ian A7 PO3BUTKY TEOPETHYHOro JMiHrBOKpaiHO3HABCTBA. SIK mpH-
KIaJI1 TAKHX JIOCTI/KEHb BAPTO HABECTH JICTATBHIH PO3IISL 1HIIMX
TPYyT KOHOTALiH, SK-0T: eMOLii{HI CTaHH MOAUHHU, ()ITOHIMH, aHTPO-
TIOHIMH, TOTIOHIMH Y KOHTEKCT] BY3bKOHAIIIOHATBHOTO CTIPUHHSTTSL.

Bapro 3ayBakutH, 0 B Pe3ynbTari iCHYe YiTKa MEPCIEKTHBA
CTBOPHTH YHIBEPCAIIbHUM, 3HAYHMH 32 00CATOM JOBITHUK JICKCHY-
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HUX KOHOTAIlilf, /¢ BIITBOPEHO HAIIOHANBHI OCOONMBOCTI CIpHii-
HATTS OKPEMHX MOBHUX KaTeropiil y pisHUX KYIBTypax CBITY, 110,
31 CBOTO OOKY, CTAHOBHTh 3HAYHY KOPHCTh Y KOHTEKCTI HaBYAHHS
Ta BUKJIAJIAHHS HU3KY JJOTHYHUX HAYKOBUX JIMCIUILIIH,
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Ryzhkova V., Shein 1. Lexical connotations of natural
phenomena names in the world’s linguistic cultures

Summary. The article is deals with the comparative
analysis of lexical connotations of natural phenomena names
in the linguistic cultures of Ukraine, Germany and English-
speaking countries (USA, Great Britain).

Special attention is given to the concept of lexical
connotation as a multifaceted linguistic phenomenon that
reflects cultural, symbolic and emotional aspects of linguistic
consciousness. The approaches of Ukrainian and foreign
scholars to the interpretation of the concept of ‘connotation’
are characterised.

In the context of the comparative analysis of lexical
connotations, the lexical entities that are the names of natural
phenomena, including connotations ‘sky’, ‘water’, ‘fire’,
‘rain’, ‘wind’, ‘clouds’, are thoroughly examined. The lexical
array of phraseological combinations, fixed expressions
and associations in Ukrainian, German and English is used as
a source of illustrative material.

For the examined connotations, common
and different connotative meanings are discovered, which
reflect the peculiarities of how representatives of different
cultures perceive natural phenomena. The article describes
how this process is established in the natural language. The
special role of cultural and social contexts in the comparative
analysis of lexical connotations is highlighted.

The article describes the method of selecting illustrative
material, which results in a sufficiently objective reproduction
of the subject being studied. The emphasis is made on
the method used for presenting the study results, which can
be used for practical purposes, in particular, in the educational
process.

For furtherresearch, the article suggests a way to systematise
the results in a format suitable for use in the educational process
in the study of a number of related humanities and linguistics
disciplines.

The article outlines the experience of compiling a lexical
connotation reference book, the structure of this reference
book and the peculiarities of its layout.

Also, the article describes the prospects for further research
in the field of comparative analysis of lexical connotations
of world language cultures in the context of teaching scientific
disciplines.

Key words: connotation, analysis, natural phenomenon,
context, reference book, teaching, educational process.




